
PRODUCT SET-UP OPERATION INSTRUCTIONS

CAUTION
Read Rules for Safe Operation and Instructions 
Carefully. 
This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance. Never insert fingers, 
pencils, or any other object through the grille when 
fan is running. 
Disconnect fan when moving from one location to 
another. 
Be sure fan is on a stable surface when operating to 
avoid overturning. 
This appliance is for household use only.
CAUTION: To Reduce The Risk Of Electric Shock, 
Connect Only To An Outlet Provided With A Ground 
Fault Circuit Interrupting Device.
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It is forbidden to operate with wet hands to avoid 
electric shock.
If the unit is not in use for a long time, unplug the 
power cord.
To prevent accidental injury or damage to the unit, 
please do not insert any foreign matter into the air 
inlet and outlet, because the unit incorporates a 
high-speed wind rotor. It is prohibited to use this unit 
in environments with flammable and explosive gases 
and direct sunlight for a long period shall be avoided.
Do not place this unit in an inclined or other uneven 
place to prevent the unit from falling and causing 
damage to the unit or internal parts.
At any time, the water level in the tank shall not 
exceed “MAX” (maximum) scale, and during 
humidification, the total water level in the tank shall 
be controlled, and shall not be below “MIN” 
(minimum) scale.
After the water tank is filled with water, do not tilt or 
collide with the unit when placing or moving it. To 
move the unit body, please drive it slowly from the 
side to prevent water overflow.In using the unit, 
prohibit overturning to avoid any accident. If the unit 
topples over accidentally, and it contains water, 
unplug the power cord immediately and take it to 
repair store.
Do not place items on the unit, and covering the 
outlet is strictly prohibited.
When wash the unit appearance, apply a damp cloth 
(or add a little cleaning agent) to wipe, and never use 
corrosive cleaning agent or solvent for cleaning. 
Never rinse the unit with water.
Do not have the air inlet and outlet of the unit close 
to walls, curtains and other objects, or they may 
block the airflow and affect air supply.
When the unit is running, do not knock at or shock 
the unit body forcibly or it may lead to automatic 
shutdown, in which case simply restart the unit.
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In summer, the water in the tank may easily 
deteriorate and generate odor, please pay attention 
to regular change of water; if the indoor 
temperature is below zero in winter humidification, 
it is best to use warm water for humidification.
Do not place the unit directly below the power 
outlet.
Do not use the unit around the tub, sprinkler or 
swimming pool.
Product repair must be carried out in a designated 
agency.
To protect against the risk of electrical shock, do 
not immerse the unit, cord or plug in water or other 
liquid.
Use a soft cloth moisten with mild soap, and then 
use a dry cloth to wipe it again.
Be aware that high humidity levels may encourage 
the growth of biological organisms in the 
Environment.
Do not permit the area around the fan to become 
damp or wet. If dampness occurs, turn the output of 
down. If the fan output volume cannot be turned 
down, use the fan intermittently. Do not allow 
absorbent materials, such as carpeting, curtains, 
drapes, or tablecloths, to become damp. 
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This appliance has a polarized plug (one blade is 
wider than the other). To reduce the risk of electric 
shock, this plug is intended to fit in a polarized outlet 
only one way. If the plug does not fit fully in the 
outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact 
a qualified electrician. Do not attempt to defeat this 
safety feature.
WARNING—To reduce the risk of fire or electric 
shock, do not use this fan with any solid-state speed 
control device.
Do not leave the fan running unattended.
To Reduce The Risk Of Fire, Electric Shock Or Injury 
To Persons, Do Not Use Replacement Parts That 
Have Not Been Recommended By The Manufacturer 
(e.g.Parts Made At Home Using A 3D Printer).
Do not operate any fan with a damaged cord or plug. 
Discard fan or return to an authorized service facility 
for examination and/or repair.
Do not run cord under carpeting. Do not cover cord 
with throw rugs, runners, or similar coverings. Do not 
route cord under furniture or appliances. Arrange 
cord away from traffic area and where it will not be 
tripped over.
The fan shall not be modified by the user in any 
manner, such as by adding supplemental filters to the 
fan not intended to be used for air cleaning purposes.
WARNING:To reduce the risk of electric shock, do 
not perform any serving other than that contained in 
the operating instructions unless you are qualified to 
do so.
Unplug or disconnect the appliance from the power 
supply before servicing and whenever the machine is 
left operating and unattended. 
The fan body shall not be disassembled/opened to 
clean the fan blade. Wipe the fan body with a slightly 
damp cloth to clean.
Non-specialized personnel or unauthorized repair 
personnel shall not to repair or modify the machine. 
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If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its service agent or similarly 
qualitied persons in order to avoid a hazard. 
To protect against the risk of electrical shock, do not 
immerse the unit, cord or plug in water or other liguid. 
When the appliance is not in use and before cleaning, 
unplug the appliance from the outlet.
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WARNING

IMPORTANT SAFEGUARDS
READ AND SAVE THESE
INSTRUCTIONS

CLEANING AND
MAINTENANCE
1. Tum off the power supply before cleaning this product. Turn off the 

machine for two minutes before cleaning. 
2. After cleaning and maintenance, be sure to wait until it is fully dry 

before powering on for use or storage. 
3. Do not rinse the body directly with water. Use a soft cloth containing 

a little neutral detergent to gently wipe the surface, and then wipe it 
dry. Do not use solvents such as gasoline. 

4. It is prohibited to disassemble the product for modification. It is 
recommended that this product be inspected and cleaned regularly to 
extend its service life. 

5. To prevent scale accumulation from affecting the life, please clean it 
once every 3-7 days depending on the water quality in the area where 
it is used and the frequency of use.

Component Name

How To Use Ice Box Additional Functions

Battery Installation(Battery not included)

Remote Control 

Base Installation

Water Tank Filling Guide

Water Tank Cleaning Instructions

Warning notices: Before using this product, please read this manual 
carefully and keep it for future reference. The design and specifications are
subject to change without prior notice for product improvement. Consult 
with your dealer or manufacturer for details. The diagram above is just for 
reference. Please take the appearance of the actual product as the 
standard.

NOTE
Before disassembling and cleaning the water tank, please unplug the power plug.

NOTE
Please place the device on a soft surface during set-up to prevent any scratches.

NOTE
1. To ensure product performance, please use purified water.
2. Please clean up the water at the bottom of the water tank promptly when it is 
    idle.
3. Unplug the power plug when filling and cleaning.
4. Before starting the machine, make sure that the water pump module is fixed in 
    place. Arbitrary placement of the water pump module may cause abnormal 
    humidification.
5. How to add water: Completely pull out the water tank, add water or clean the
    water tank.

NOTE
1.  The ice box can be refrozen and reused; you can also choose not to use it 
    depending on the temperature. 
2. Do not open the ice box cover to prevent damage and leakage. 
3. Close attention is required especially when used by or near children and do not 
    eat. 
4. The ice box is made of environmentally friendly materials, non-toxic and 
    harmless, and can be safely placed in the refrigerator. 
5. When the frozen ice box is placed in the water tank, the temperature of the air
    outlet will drop after turning on the cooling air. 
6. Ice box freezing can be replaced by ice cubes, which also have a cooling effect. 

When adding water, the water level in the water tank should be controlled not 
    to exceed the "max" (highest) mark. If the water level is lower than the "min" 
    (lowest) mark, please add water in time.

1.Open the water tank 
buckle to a horizontal 
position. 

1. Take out the ice box from the 
    packaging box and put it in the 
    refrigerator for at least 3 hours.

2.Completely pull out 
the water tank, place 
it on a stable surface, 
and add water.

3.After adding water, 
push the water tank 
into the body.

3. Turn the knob by hand 
 (90° counterclockwise) to 
separate the water tank and 
water pump module (containing 
water pipe).

4. Clean the water pump at the 
location shown in the figure. (It is 
recommended to clean it once 
every 3 months to extend its 
service life.)

5. After adding water or cleaning 
 the water tank, install the water 
 pump module into the tank, 
 insert the front hook into the 
 water tank slot, rotate the slotted
 knob 90° clockwise, and lock it as 
 shown in the figure

6. Slowly push in the water tank and 
turn the water tank buckle to lock 
the tank.

Water pump 
module

Slotted knob 
(separated 
state)

Slotted knobFront hook

Operation panel

Remote control
receiving hole

Air outlet

Body

Water tank gauge

Base

Ice box x2

Screw x6

Remote control x1

1. Take out the two parts of the base from the packaging box, align the 
centers of the two bases and place them crosswise, then rotate one of 
the bases to align the holes and lock it in place.

2. Align the clamping line of the body with the clamping line of the base, 
    press the body firmly into the base, and fix it with screws at the base 
    mark. Auto Display Shutoff

The display will automatically shut off after 30 secs of uninterrupted use. 
Press any button to wake up the display.

24-Hour Auto Shutdown Feature
This fan incorporates a 24-hour auto shutdown feature for energy 
conservation. If the fan runs continuously for 24 hours without any 
operation, it will automatically enter standby mode

•Aim the remote toward the fan and press
  the desired button. The remote will work 
  at a distance within 15ft of the unit, and 

within 30 degrees to the left and right of 
  the control panel.
•Before the remote control is scrapped, the
  batteries must be removed and disposed
  of safely.
•Both machine body operation"     " and
  remote control "    "are buttons of wind
  type. 
•Both machine body operation "     "and
  remote control "    " are buttons of cool
  wind.

• Remove the battery compartment cover by sliding with fingers.
• Insert Qty. 2 AAA batteries, and make sure the batteries are placed 

as shown (Figure 2).
• Install battery compartment cover by sliding the cover in the 

direction shown (Figure 2.)

Screw hole

Fix the four 
screws on the 
base

Fix the four 
screws on the 
base

Freeze for at least 3 hours

Button Function Description
   ON/STANDBY 
• Press this button to power the unit ON/STANDBY.

   OSC/Drying
• Press this button to turn oscillation On/Off.
• Press and hold for 3 seconds to turn on/off the wet curtain air drying 

function, and the wet curtain air drying indicator light will turn on/off. 
After this function is enabled, the machine will run for 25 minutes and 
then automatically shutdown.

   Cooling
• Shortly press to open or close cool wind under start up state. 
   The experience effect is better, when opening the cool wind function 

in dried or hot weather.
• In humidification mode, the humidifying light      is always on. If the 

water tank is empty, the humidifying light will go off and the water 
shortage light     will remain on.

   Timer
• You can select the length of time the fan will be in operation from 

spans ranging from 1 to 7 hours in 1-hour increments. Press the 
TIMER button repeatedly, and the sum of the values of the lights is 
the remaining time until shut down.

Please aim the
remote control 
at the Remote 
control receiving
hole to use it.

Figure 1

Button Function Description

   ON/STANDBY
• Press this button to power the unit ON/STANDBY.

   OSC
• Press this button to turn oscillation On/Off.

   Timer
• Press this button repeatably to set the amount of 
   time (in 1 hr increments) the device will 
   automatically shutdown.

   Mode
• Press this button to select between three distinct 
   wind modes (normal, natural, and sleep). 

   Increase +/Decrease - Button
• Press the “+” or “-” button repeatedly to increase or 

decrease the fan speed.
• In timer mode, press the “+” or “-” button 
   repeatedly to adjust the timer duration.

   Cooling
• Press this button to turn Cooling air On/Off.

AAA Battery. 1.5V

Battery

                                 

3. The ice box can be repeatedly 
    frozen and reused; you can also 
    choose not to use it according to
    the temperature.

1. Open the water tank buckle to 
a horizontal position.

                                 

2. Completely pull out the water 
tank, place it on a stable surface, 
and add water.

                                 

2. Pull out the water tank from the 
    bottom of the machine and put 
    the frozen ice box into the water
    tank. Do not add water beyond 
    the "max" indication mark.

Water tank mark

SPECIFICATIONS
Product Model

Voltage

Frequency

Current 

MSFAC100D4WC

120V~

60Hz

0.8A

   SPEED 
• In Normal mode , press this button to select the fan speed 
   (1 - Lowest through 6-Highest).
• In Natural and Sleep mode, the fan speed is not adjustable by the user.
• The effect of the wind speed indicator is as follows:
   Gear  1:          Gear 2:          Gear 3:          Gear 4:       +         
   Gear 5:        +         Gear 6:        +        +

   Mode
• Press this button to select between three distinct wind modes (Normal, 

Natural and Sleep). 
•      Natural mode mimics a natural breeze by  automatically changing 

the fan speed at regular intervals.
•  In     sleep mode, fan speed automatically decreases.

• The remote control uses AAA manganese batteries or alkaline batteries.
• Do not use rechargeable batteries.
• Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
• Batteries are to be inserted with the correct polarity. Exhausted batteries are 

to be removed from the appliance and safely disposed of.
• If the appliance is to be stored unused for a long period, the batteries are 

removed, the supply terminals are not to be short-circuited.
• Do not put the remote-control battery into re, or the battery may explode or 

leak.
• Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) 

or rechargeable (nickel-cadmium) batteries.

TROUBLESHOOTING
Use the following table to troubleshoot any issues with your device.

SolutionCause SolutionProblem 

• Make sure the plug is 
properly inserted into the 
receptacle.

• Replace the battery.

• The power cord is not 
plugged in or has poor 
contact with the receptacle.

 

• The battery needs replacing.

  

   

The device does
not work properly
after installation

The remote does
not work

• The remote is being used
   more than 15 ft. away from 

the device.

• Use the remote closer to the 
device and make sure it is 
pointing directly at the 
control panel.

Scan this QR code for details:
Product Information, Warranty & Customer Service 
Support, Legal Statements (Trademarks, Copyrights, 
Data Protection). 

* Midea reserves the right of final interpretation

Figure 2 1 YEAR LIMITED WARRANTY

Midea America (Canada) Crop. makes no further warranties or representations, express or 

implied except those contained herein. No representative or dealer is authorized to 

assume any other liability regarding the product. The duration of the implied warranty 

granted under State law, including warranties of merchantability and fitness for particular 

purpose are limited in duration should the duration of the express warranty grant it 

hereunder. Midea America (Canada) Crop. shall in no event be liable for direct, indirect, 

special or consequential damages.

on your product).

Midea America (Canada) Crop. warrants as limited herein to the original purchaser of 
retail that each new product, shall be free of defects in material and workmanship for 
a period of one (1) year from the date of delivery. This one (1) year warranty is limited 
to the Motor and Electric Element. The date of delivery establishes the warranty 
period, should service be required. 
   

In the event of malfunctions or failure of your product, simply deliver or send the 
product, postage prepaid along with PROOF OF PURCHASE, within the warranty of 
one(1) year, to Midea America (Canada) Crop.. Midea America (Canada) Crop. reserves 
the right to inspect the claimed defective part or parts to determine if the defect or 
malfunction complaint is covered by this warranty. Midea America (Canada) Crop. shall, 
within sixty (60) days after receipt of the product, at its option, repair and/or replace the 
defective part or parts free of charge. This warranty shall only cover defects arising from 
normal usage. Midea America (Canada) Crop. assumes no responsability whatsoever if 
the product should fail during the warranty period by reason of:  
   

Midea America (Canada) Corp. 
Unit 108, 15 Allstate Parkway, Markham ON L3R 5B4
TEL：1-888-365-2230

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES LIRE 
ET CONSERVER CES 
INSTRUCTIONS

 MISE EN GARDE
• Lire attentivement les règles et les consignes relatives 

à la sécurité d'utilisation.
• Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des 

personnes (y compris des enfants) dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou 
qui manquent d’expérience ou de connaissances, à 
moins qu’elles n’aient bénéficié d’une surveillance ou 
d’instructions concernant l’utilisation de l’appareil, 
dispensées par une personne responsable de leur 
sécurité.

• Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils 
ne jouent pas avec l'appareil. N’insérez jamais vos 
doigts, des crayons ou tout autre objet à travers la 
grille lorsque le ventilateur est en marche.

• Débranchez le ventilateur avant de le déplacer d’un 
endroit à un autre.

• Assurez-vous que le ventilateur est posé sur une 
surface stable pendant son fonctionnement pour 
éviter qu’il ne se renverse.

• Cet appareil est destiné à un usage domestique 
uniquement.

• 
électrique, branchez uniquement sur une prise 
équipée d’un dispositif de protection contre les 
défauts à la terre.

 AVERTISSEMENT
• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit 

être remplacé par le fabricant, son agent de service 
ou par des personnes possédant des qualifications 
équivalentes afin d’éviter tout danger.

• Pour vous protéger contre le risque de décharge 

prise dans l’eau ou tout autre liquide.
• Lorsque l'appareil n'est pas utilisé et avant de le 

nettoyer, le débrancher de la prise.
• Cet appareil est équipé d’une fiche polarisée (une 

lame est plus large que l’autre). Pour réduire le risque 
de décharge électrique, cette fiche est conçue pour 
ne s’insérer dans une prise polarisée que dans un seul 
sens. Si la fiche ne s’insère pas complètement dans 
la prise, inversez-la. Si cela ne convient toujours pas, 
contactez un électricien qualifié. Ne tentez pas de 
neutraliser cette fonction de sécurité.

• AVERTISSEMENT — Pour réduire le risque d’incendie 
ou le risque de décharge électrique, n’utilisez pas ce 
ventilateur avec un dispositif de commande de vitesse 
à semi-conducteurs.

• Ne laissez pas le ventilateur fonctionner sans 
surveillance.

• Pour réduire le risque d'incendie, de décharge 
électrique ou de blessure, n'utilisez pas de pièces 
de rechange qui n'ont pas été recommandées par 
le fabricant (par exemple, des pièces fabriquées à la 
maison à l'aide d'une imprimante 3D).

• Ne faites pas fonctionner un ventilateur dont le 
cordon ou la fiche sont endommagés.

• Jetez le ventilateur ou rapportez-le à un centre de 
service agréé pour examen et/ou réparation.

• Ne faites pas passer le cordon sous la moquette. Ne 
recouvrez pas le cordon avec des carpettes, des tapis 
de couloir ou des revêtements similaires. Ne faites pas 
passer le cordon sous des meubles ou des appareils. 

Placez le cordon à l’écart des zones de passage et 
dans un endroit où il ne pourra pas être une source de 
trébuchement.

• L’utilisateur ne doit en aucun cas modifier le 
ventilateur, par exemple en y ajoutant des filtres 
supplémentaires qui ne sont pas prévus pour la 
purification de l’air.

• 
électrique, ne réalisez aucune intervention autre que 
celles contenues dans les consignes d’utilisation, sauf 
si vous êtes qualifié pour le faire.

• Débranchez ou déconnectez l’appareil de 
l’alimentation électrique avant toute intervention 
et chaque fois que la machine fonctionne sans 
surveillance.

• Le corps du ventilateur ne doit pas être démonté/
ouvert pour nettoyer la pale du ventilateur. Essuyez 
le corps du ventilateur avec un chiffon légèrement 
humide pour le nettoyer.

• Le personnel non spécialisé ou le personnel de 
réparation non autorisé ne doit pas réparer ni modifier 
la machine. Il est interdit de manipuler avec les 
mains mouillées afin d’éviter tout risque de décharge 
électrique.

• Si l’unité n’est pas utilisée pendant une longue 
période, débranchez le cordon d’alimentation.

• Pour éviter tout risque de blessure accidentelle ou 
d’endommagement de l’appareil, veuillez ne pas 
insérer d’objet étranger dans l’entrée ou la sortie 
d’air, car celui-ci intègre un rotor à vent à grande 
vitesse. Il est interdit d’utiliser cette unité dans des 
environnements contenant des gaz inflammables 
et explosifs, et il convient d’éviter une exposition 
prolongée à la lumière directe du soleil.

• Ne placez pas cette unité dans un endroit incliné 
ou autre surface bosselée afin d’éviter que l’unité 
ne tombe et s'endommage ou n'endommage ses 
composants internes.

• À tout moment, le niveau d'eau dans le réservoir ne 
doit pas dépasser l'échelle « MAX » (maximum), et 
pendant l'humidification, le niveau total d'eau dans 
le réservoir doit être contrôlé et ne doit pas être 
inférieur à l'échelle «MIN» (minimum).

• Après avoir rempli le réservoir d'eau, n'inclinez pas 
ni ne heurtez l'appareil lors de son placement ou de 
son déplacement. Pour déplacer le corps de l’unité, 
veuillez la pousser lentement par le côté afin d’éviter 
tout débordement d’eau. Lors de l’utilisation de l’unité, 
il est interdit de la renverser afin d’éviter tout accident. 
Si l’appareil bascule accidentellement et contient 
de l’eau, débranchez immédiatement le cordon 
d’alimentation et apportez-le au centre de réparation.

• Ne placez pas d’objets sur l’appareil, et il est 
strictement interdit de couvrir la sortie d’air.

• Lors du nettoyage de l’apparence de l’unité, utilisez 
un chiffon humide (ou ajoutez un peu de produit 
nettoyant) pour essuyer, et n’utilisez jamais de produit 
corrosif ou de solvant pour le nettoyage. Ne rincez 
jamais l’appareil à l’eau.

• Ne placez pas l'entrée et la sortie d'air de l'unité 
près des murs, des rideaux ou d'autres objets, 
car ils pourraient bloquer le flux d'air et affecter 
l'alimentation en air.

• Lorsque l’unité fonctionne, ne frappez pas ni ne 
secouez violemment le boîtier de l’unité, car cela 
pourrait entraîner un arrêt automatique ; dans ce cas, 
il suffit de redémarrer celle-ci.

• En été, l'eau dans le réservoir peut facilement se 
détériorer et générer des odeurs, veuillez faire 
attention à changer régulièrement l'eau ; si la 
température intérieure est inférieure à zéro en hiver 
lors de l'humidification, il est préférable d'utiliser de 
l'eau tiède pour l'humidification.

• Ne placez pas l’unité directement sous la prise 
électrique.

630 mm
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m
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Bouton Description des fonctions

MARCHE/VEILLE

• Appuyez sur ce bouton pour mettre l’appareil 
en marche/veille.

OSCILLATION

• Appuyez sur ce bouton pour Activer / 
Désactiver l’oscillation.

Mode

• Appuyez sur ce bouton pour sélectionner 
l’un des trois modes de ventilation (Normal, 
Naturel et Veille).

Bouton Augmenter + /Diminuer -

• Appuyez plusieurs fois sur le bouton «+» ou 
«-» pour augmenter ou diminuer la vitesse du 
ventilateur.

• En mode minuterie, appuyez plusieurs fois sur 
le bouton «+» ou «-» pour régler la durée du 
minuteur.

Bouton Description des fonctions

Refroidissement

• Appuyez sur ce bouton pour activer/
désactiver l’air frais.

Minuterie

• Appuyez plusieurs fois sur ce bouton pour 
régler la durée (par incréments d’1 heure) 
l’appareil s’éteindra automatiquement.

Installation des piles (piles non fournies)

  
Pile AAA. 1,5V

Batterie

DÉPANNAGE
Utilisez le tableau suivant pour résoudre tout problème rencontré avec votre 
appareil.

Problème Cause Solution
L’appareil ne 
fonctionne pas 
correctement après 
l’installation.

• Le cordon d’alimentation 
n’est pas branché ou n'est 
pas correctement en 
contact avec la prise.

• Assurez-vous que la fiche 
est correctement insérée 
dans la prise.

La télécommande ne 
fonctionne pas

• La batterie doit être 
remplacée. • Remplacez la pile.

• La télécommande est 
utilisée à plus de 15 pi. de 
l'appareil.

• Utilisez la télécommande 
plus près de l’appareil 
et assurez-vous qu’elle 
est dirigée directement 
vers le panneau de 
commande.

Informations sur le produit, Garantie et assistance 
clientèle, Mentions légales (marques déposées, droits 
d’auteur, protection des données). 

* Midea se réserve le droit d’interprétation finale

GARANTIE LIMITEE DE 1 AN

Merci de lire toutes les instructions avant d'essayer d'utiliser ce produit.

Midea America (Canada) Crop. garantit à l'acheteur initial au détail que chaque nouveau 
produit est exempt de tout défaut de matériau et de fabrication pendant une période 
d'un (1) an à compter de la date d'achat livraison. Cette garantie d'un (1) an est limitée 
au moteur et à l'élément électrique. La date de livraison établit la période de garantie, 
au cas où le service est requis.

En cas de dysfonctionnement ou de panne de votre produit, il suffit de livrer ou 
d'envoyer le produit, en port payé, accompagné de la PREUVE D'ACHAT, pendant la 
période de garantie d'un (1) an, à Midea America (Canada) Crop.. Midea America 
(Canada) Crop. se réserve le droit d'inspecter la ou les pièces défectueuses réclamées 
afin de déterminer si le défaut ou le dysfonctionnement est couvert par cette garantie. 
Dans les soixante (60) jours suivant la réception du produit, Midea America (Canada) 
Crop. réparera et/ou remplacera gratuitement, à sa discrétion, la ou les pièces 
défectueuses. Cette garantie ne couvre que les défauts résultant d'une utilisation 
normale. Midea America (Canada) Crop. n'assume aucune responsabilité si le produit 
tombe en panne pendant la période de garantie pour les raisons suivantes :

• Mauvaise utilisation, négligence, dommages physiques ou accidents
• Manque d'entretien (voir les instructions pour un entretien correct)
• Réparation par une personne non autorisée pendant la période de garantie
• Dommages causés par la connexion à une tension d'entrée incorrecte (voir l'étiquette 
de spécification sur votre produit).

Midea America (Canada) Crop. n'offre aucune autre garantie ou représentation, 
expresse ou implicite, à l'exception de celles contenues dans le présent document. 
Aucun représentant ou revendeur n'est autorisé à assumer une quelconque autre 

responsabilité concernant le produit . La durée de la garantie implicite accordée en 
vertu de la loi de l'État, y compris les garanties de qualité marchande et d'adéquation à 
un usage particulier, est limitée à la durée de la garantie expresse accordée en vertu du 
présent document. Midea America (Canada) Crop. ne sera en aucun cas responsable 
des dommages directs, indirects, spéciaux ou consécutifs.

Certains Etats ne permettent pas de limiter la durée d'une garantie implicite, et/ou les 
limitations ou exclusions ci-dessus peuvent ne pas s'appliquer à vous. Cette garantie 
vous donne des droits légaux spécifiques et vous pouvez avoir d'autres droits qui 
varient d'un état à l'autre.

Midea America (Canada) Corp. 
Unit 108, 15 Allstate Parkway, Markham ON L3R 5B4
Tél. 1-888-365-2230

• Retirez le couvercle du compartiment à piles en le faisant glisser 
avec les doigts.

• Insérez 2 piles AAA et assurez-vous que celles-ci sont placées 
comme indiqué (Figure 2).

• Installez le couvercle du compartiment à piles en le faisant 
glisser dans la direction indiquée (Figure 2).

• La télécommande utilise des piles AAA.
• N’utilisez pas de piles rechargeables.
• Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
• Les piles doivent être insérées en respectant la polarité. Les piles usagées 

doivent être retirées de l’appareil et éliminées en toute sécurité.
• Si l’appareil doit être stocké inutilisé pendant une longue période, les piles 

doivent être retirées et les bornes d’alimentation ne doivent pas être 
court-circuitées.

• Ne mettez pas la pile de la télécommande dans re, ou la pile peut exploser ou 
fuir.

• Ne mélangez pas de piles neuves et de piles usagées. Ne mélangez pas de 
piles alcalines, standard (zinc-carbone) ou rechargeables (nickel-cadmium).

Figure 2

• N'utilisez pas l’unité autour de la baignoire, de 
l’arroseur ou de la piscine.

• La réparation du produit doit être effectuée dans une 
agence désignée.

• Pour vous protéger contre le risque de décharge 

prise dans l’eau ou tout autre liquide.
• Utilisez un chiffon doux humidifié avec du savon doux, 

puis essuyez-le à nouveau avec un chiffon sec.
• Veuillez noter que des niveaux élevés d'humidité 

peuvent favoriser la croissance d'organismes 
biologiques dans l'environnement.

• Ne permettez pas à la zone autour du ventilateur 
de devenir humide ou mouillée. En cas d'humidité, 
réduisez la puissance de l'appareil. Si le volume de 
sortie du ventilateur ne peut pas être réduit, utilisez 
le ventilateur de manière intermittente. Ne laissez pas 
les matériaux absorbants, tels que moquette, rideaux 
ou nappes, devenir humides.

SPÉCIFICATIONS

Modèle du produit MSFAC100D4WC

Tension 120V~

Fréquence

Courant 0.8A

 Avant d'utiliser ce produit, veuillez lire attentivement 
ce manuel et le conserver pour référence ultérieure. La conception et les 
spécifications peuvent être modifiées sans préavis pour améliorer le produit. 
Consultez votre revendeur ou votre fabricant pour plus de détails. Le schéma 
ci-dessus est fourni à titre indicatif. Veuillez prendre l’apparence du produit 
réel comme référence.

NETTOYAGE ET 
ENTRETIEN
1. Coupez l’alimentation avant de nettoyer ce produit. Éteignez l’appareil 

2. Après le nettoyage et l’entretien, veillez à attendre qu’il soit 
complètement sec avant de le mettre sous tension pour utilisation ou 
stockage.

3. Ne rincez pas directement le corps avec de l’eau. Utilisez un chiffon 
doux légèrement imbibé d’un peu de détergent neutre pour essuyer 
délicatement la surface, puis essuyez-la pour la sécher. N'utilisez pas 
de solvants tels que l’essence.

4. Il est interdit de démonter le produit afin de le modifier. Il est 
recommandé d’inspecter et de nettoyer régulièrement ce produit afin 
de prolonger sa durée de vie.

5. Pour éviter que l’accumulation de calcaire n’affecte la durée de vie, 

l’eau dans la zone d’utilisation et de la fréquence d’utilisation.

Instructions de nettoyage du réservoir d’eau

 REMARQUE
Avant de démonter et de nettoyer le réservoir d’eau, veuillez débrancher la 
fiche d’alimentation. 

1. Ouvrez la boucle du réservoir d’eau en position horizontale.

1. Ouvrez la boucle du réservoir d’eau en position horizontale.

2. Retirez complètement le réservoir d’eau, posez-le sur une surface 
stable et remplissez-le d’eau.

3. Après avoir ajouté de l’eau, poussez le réservoir d’eau dans le corps.

2. Retirez complètement le réservoir d’eau, posez-le sur une surface 
stable et remplissez-le d’eau.

3. Tournez la molette à la main (90° dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre) pour séparer le réservoir d’eau et le module de 
pompe à eau (contenant le tuyau d’eau).

1. Sortez le bloc réfrigérant de la boîte d’emballage et placez-le au 
réfrigérateur pendant au moins 3 heures.

4. Nettoyez la pompe à eau à l’emplacement indiqué sur la figure. (Il 
est recommandé de prolonger sa durée de vie.)

5. Après avoir ajouté de l’eau ou nettoyé le réservoir d’eau, installez le 
module de pompe dans le réservoir d’eau, insérez le crochet avant 
dans la fente du réservoir d’eau, faites pivoter le bouton fendu de 
90° dans le sens des aiguilles d’une montre, puis verrouillez-le 
comme indiqué sur la figure.

6. Poussez lentement le réservoir d’eau vers l’intérieur, puis tournez la 
boucle du réservoir d’eau pour verrouiller le réservoir d’eau.

2. Retirez le réservoir d’eau situé au bas de l’appareil et placez le bloc 
réfrigérant congelé dans le réservoir d’eau. N’ajoutez pas d’eau 
au-delà du repère «max».

3. Le bloc réfrigérant peut être congelé et réutilisé à plusieurs reprises; 
vous pouvez également choisir de ne pas l’utiliser en fonction de la 
température.

Module de 
pompe à 
eau

Molette à 
fente (état 
séparé)

Crochet 
avant

Bouton 
à fente

CONFIGURATION DU 
PRODUIT
Nom du composant

Panneau de commande

Fenêtre de réception 
de la télécommande

Sortie d'air

Corps

Jauge du réservoir 
d’eau

Base

Installation de base

 REMARQUE
Veuillez placer l’appareil sur une surface souple lors de l’installation afin d’éviter 
toute rayure.

1. Retirez les deux parties de la base de la boîte d’emballage, alignez 
les centres des deux bases et placez-les en croix, puis faites pivoter 
l’une des bases pour aligner les trous et la verrouiller en place.

2. Alignez la ligne de serrage du corps sur la ligne de serrage de la 
base, enfoncez le corps fermement dans la base, et fixez-le avec des 
vis au repère de la base.

Trou de vis

Fixez les 
quatre vis sur 
la base

Guide de remplissage du réservoir d’eau

 REMARQUE
1. Pour garantir les performances du produit, veuillez utiliser de l'eau purifiée.
2. Veuillez nettoyer rapidement l’eau au fond du réservoir d’eau lorsque 

 

celui-ci est inactif.
3. Débranchez la fiche d’alimentation lors du remplissage et du nettoyage.
4. Avant de démarrer la machine, assurez-vous que le module de la pompe à 

eau est fixé en place. Le positionnement arbitraire du module de pompe à 
eau peut entraîner une humidification anormale.

5. 
de l’eau ou nettoyez le réservoir d’eau.

Mode d’emploi du bloc réfrigérant

 REMARQUE

1. Le bloc réfrigérant peut être recongelé et réutilisé ; vous pouvez également 
choisir de ne pas l’utiliser en fonction de la température. 

2. N’ouvrez pas le couvercle du bloc réfrigérant afin d’éviter tout dommage ou 
fuite. 

3. Il convient d’être particulièrement vigilant lorsque ce produit est utilisé par 
des enfants ou à proximité de ceux-ci, et il ne doit pas être ingéré. 

4. Le bloc réfrigérant est fabriqué à partir de matériaux respectueux de 
l’environnement, non toxiques et inoffensifs, et peut être placé sans danger 
dans le réfrigérateur. 

5. Lorsque le bloc réfrigérant est placé dans le réservoir d’eau, la température 
de l’air sortant baisse dès que le refroidissement est activé. 

6. Le bloc réfrigérant peut être remplacé par des glaçons, qui ont également 
un effet rafraîchissant. Lors de l’ajout d’eau, le niveau d’eau dans le réservoir 
d’eau doit être contrôlé afin de ne pas dépasser le repère «max» (le plus 
haut). Si le niveau d’eau est inférieur au repère «min» (le plus bas), veuillez 
ajouter de l’eau à temps.

Congelez-le pendant au moins 

Marque du 
Réservoir d’eau

INSTRUCTIONS 
D’UTILISATION

Bouton Description des fonctions
MARCHE/VEILLE

• Appuyez sur ce bouton pour mettre l’appareil en marche/veille.
VITESSE

• En mode Normal, appuyez sur ce bouton pour sélectionner la vitesse 
du ventilateur. 
(1 - La plus basse à 6 - La plus élevée).

• En mode Naturel et Sommeil, la vitesse du ventilateur n’est pas 
réglable par l’utilisateur.

• Le fonctionnement de cet indicateur de vitesse du vent est le 

  
+  +
+ +

OSC/Séchage
• Appuyez sur ce bouton pour Activer / Désactiver l’oscillation.
• 

pour activer/désactiver la fonction de séchage par rideau humide, 
et le voyant lumineux de la fonction de séchage par rideau humide 
s’allumera/s’éteindra. Une fois cette fonction activée, l’appareil 

Mode
• Appuyez sur ce bouton pour sélectionner parmi trois modes de 

ventilation distincts (Normal, Naturel et Sommeil).
•  Mode naturel imite une brise naturelle en changeant 

automatiquement la vitesse du ventilateur à intervalles réguliers.
• En mode veille     , la vitesse du ventilateur diminue automatiquement.

Refroidissement
• Appuyez brièvement pour activer ou désactiver le vent frais lorsque 

l’appareil est sous tension. 
L'effet ressenti est meilleur lorsque la fonction vent frais est activée 
par temps sec ou chaud.

• En mode d’humidification, le témoin d’humidification  est toujours 
allumé. Si le réservoir d’eau est vide, le voyant d’humidification 
s’éteindra et le voyant de manque d’eau  restera allumé.
Minuterie

• Vous pouvez sélectionner la durée de fonctionnement du ventilateur 

fois sur le bouton MINUTERIE, et la somme des valeurs des voyants 
correspond au temps restant avant l’arrêt.

Fonctions supplémentaires
Extinction automatique de l’affichage

fonctionnement continu. Appuyez sur n'importe quel bouton pour 
activer l'écran.

Ce ventilateur intègre une fonction d'arrêt automatique après 24 heures 
pour économiser de l’énergie. Si le ventilateur fonctionne en continu 
pendant 24 h sans aucune intervention, il passera automatiquement en 
mode arrêt.

Télécommande
• Pointez la télécommande vers le 

ventilateur et appuyez sur le bouton 
souhaité. La télécommande fonctionne 

de l’appareil, et dans un angle de 30° 
à gauche et à droite du panneau de 
commande.

• Avant de jeter la télécommande, les piles 
doivent être retirées et éliminées en 
toute sécurité.

• Les commandes situées sur le corps de 
l’appareil (« ») et sur la télécommande 
(« ») sont des boutons de type 
ventilation.

• Les commandes « » sur le corps de 
l’appareil et « » sur la télécommande 
sont des boutons d’air frais. 

Figure 1

Veuillez viser l’orifice 
de réception de la 
télécommande avec 
la télécommande 
pour l’utiliser.
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